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A’ FELS. CSÁSZÁRNAK ÉS A. KIRÁLYN AK
KEGYELM ES ENGEDELMÉBÖL.

índúlt Bétsből, Pénteken Augustus 15  - ik napjai
1 8 0 6 - ik efztendóben.
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Isó Austriában
* v *  )  , ,  .  ^

szünet nélkül tart áz es-, t ? # 
, hanem a ’ felsőrészeken talán? ismét jóidők

járnak, minthogy a* Duna vize, a meily meg
áradott vaia 9 nagyot száildtL

Itt következnek ö Császári és Ápostoli Királyi 
Felségének a’ -Német Birodalom béli Császárság
ról való lemondása után határózíatott három félé 
Titulusai az eredeti Deák nyelven,.

A
Nos Francíscus

Titulu?
. divina favente clementiá 

Austria; Imperator; Hierosolyrháe, Hungáriáé, Bo-
herniae, Dalmatiae, Croatiae, Slavöciae , Galiciaé
St kódoraeriae R e x :  Archidux Austriae f
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g ia e , Saüsbufgí, Wircefcurgi et in Franconia
Dux Styriae, Carinthiae et Carnioiiae; Magnus Dux: 
Cracoviae ; Magnus Princeps Transilvaniae; Mar- 
chio Moraviae; Dux Sandomiriae, Massoviae, Lu. 
blin i, superioris et inferioris Silesiae , Osveciniae 
et Zatoriae, Teschinae et Foro-Ju li i  & c . ; Princeps 
Berchtoldsgadenae et Mergenthemii ; Comes Habs- 
burgi, Kyburgi, Goritiae etGradiscae; Marchioin* 
ferioris et superioris Lusatiae, nec non Istriae; Do- 
minus Terrarum Vollhyniae, Podlachiaeet Beresti, 
Tergesti, in Freudenthal, Eulenberg et Marchiae 
Slavonicae etc. etc.
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-A' Középső .

JSTos Franciscus L  divina favente dementia Aus
triae Imperator; Hierosolymae, Hungáriáé, Bohe
miae, Dalmatiae, Croatiae , Slavoniae , Galiciae 
et Lodomeriae R e x ;  Archidux Austriae ; Lotharin-
giae 5 Salisburgi, Wirceburgi et in Franconia Dux;
Magnus Dux Cracoviae; Magnus Princeps Transyl» 
vaniae; Dux Styriae, Carinthiae et Carnioiiae, Su
perioris et Inferioris Silesiae; Princeps Berchtolsga- 
denae et Mergenthemii, Comes Habsburgi etc. etc.

j* \
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Kitsiny Titulus.
/ *

Franciscus 1, divina favente dementia Aus
triae Imperator, Hungáriáé, Bohemiae, Galiciae J
Lodomeriae etc. Rex. Archidux Austriae etc.

%\ *

A ’ Nagy Titulus ekképpen fordittathatik ma
gyárrá

M i ElsőFerencz, Isten kegyelméből Austria 
Császárja , Jerusalemnek, Magyar országnak, Cseh
c magnak, Dalmatziának, Horváth országnak, Sla*
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vonlának, Galitziának és Locloméríának Királya.
Austrini Fö Hertzeg; Lotharingiának, Salczburgnak, 
Würczburgnak,- Frankoniának, Stiriának, Karin<h á- 
nak, Karnioliának Hertzege; Krakoviának N agy Her-
tzcge; Erdélynek Nagy Fejedelme; Morva ország)

M arkgrófja; Sandomiri, M 
és Alsó Siéziai; Auschwitzi

soviai, Lubli]
Zátor, Tesch

F
F

auiiai Hertzeg; Berchtolsgadeni és Mergentheimi 
Fejedelem ; Habsburg], Kyburgi, Goritziai, G r a d
kai Fejedelmi Gróf, Felső és Alsó Lausnitzi’s I 
Markgróf, Voihynia, Fodlachia, Brzesz,Triest, 
denthal, Eulenberg, ’s a ’ Vindus Markhionatui

F
Ura

etc. etc. etc.
j T  Középső .

»»M i É l so Ferentz, Isten kegyelméből Austria
Császárja; Jerusalemnek, Magyar országnak Cseh

p
országnak, Dalmatziának, Horváth országnak, Sía 
voniának, Galíciának, és Lodomeriáuak Királya
Austriai FŐ Hertzeg; Lotharingiának, Saltzburgnak,
Wíirczburgnak, és Frankoniának Hertzege , Kra* 
koviának Nagy Hertzege; Erdélynek Nagy F ejed el
m e; Stiriának, Karinthiának, Karnioliának, Felső
és Alsó SiéziánakHertzege, Berchtolsgadeni és Mer- 
gentheimí Frejedeiem; Habsburgi Fejedelmi 
«te. etc.

^T' Kitsiny Titulus.
M i Első Ferentz, Isten kegyeiméből, Magyar 

országnak, Cseh országnak, Galicziánák, és Lodo* 
meriának Királya , etc.; Austria Fő Herczeg , etc*

F r a h t z i a  B i r o d a l o m
A’ Frantzia Udvari C g kiadta a ’ Zsidó Nem

zeti Gyűlésre F iú sb a Ösz - hivattatott szemé
O
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lyek lajstromát A Fran Birodalom béliek
9 5 -tön vannak, ide számlálván a’ Piemoati Zsi
dók küldöttjeiket is. Olasz őrs; 
érkeztek-meg a’ Zsidó Képviselők

gból még nem

Julius 26-kán tartotta a* Gyűlés a’ Császári bá
rom Biztosok* jelenlétiben, kiknek egygyil Val n

lás9 dóig gyelő Minister Portalis, a ’ maga el
sö ülését. Leg előbb is egy Elölülőt, két Titok
nokot, k 
F urtado

három Vokszedőt válosztott magának, 
:vű Bordeaux várossá béli Zsidó válasz

tatott a’ Voksok többsége által elölülővé.
- ^

A ’ második ülést Julius 29-kén tartották a’ Zsi ta

dó Képviselők, melynek alkalmatosságával ilyen 
beszédet intézett hozzájok
Biztos:

Csás zári első
9»

Uraim, ö Cs. Kir. Felsége minket nevezett-ki
mint Biztosokat, hogy a’ benneteket illető kör
nyülállásokat elintézzük; ma pedig olyan czéllal
küldött hozzátok, hogy a’ Zsidókat illető intézeteit 
tudtotokra adjuk, Ha szintén sokak közzűietek
ennek a’ szélesen kiterjedő birodalomnak éppen a2
végső szegleteiről gyülekeztek is ide, egy sints 
tsakugyan még is közöttetek olyan, a ’ ki azt a’
tárgyat ne tudná 5 a melyre nézve ő Felsége
benneteket Öszsze hivattatott- Mint tudjátok, so
kak a’ ti hitetek’ sorsosi közzül olyan panaszokra
adtak alkalmatosságot a’ mellyek éppen a’ thro-
nusig hatottak, Ezen panaszok fundamento mosok 
voltak ugyan, hanem ő Felsége még is elégnek 
tartotta a ’ veszedelmet a ’ maga folyamatjaban
tsak feltartóztatni, addig, míg titeket magatokat 
meghalgathat az orvosi eszközök eránt, Kéttség-
kívül meg fogjatok érdemeim tudni ezt az atya
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inegkimelltetést, és megesméritek a' rátok bízatott
targvnuk t >oLos vóitát. Távol légyen, hogy azt 
az Országlószéket a’ melly alatt éltek, úgy néznétek, 
írunr a' melíy ellen nektek tusakodni kellene, in
kább világosságot fogtok néki szolgáltatni azon jó 
dolgokban, a ’ mellyek által nektek használhat. Ek
képpen fogjátok megbizonyitam, hogy a ’ Frantzi* 
állnak tapasztalásaikat hasznotokra tudtátok fordí- 
tani, és hogy az emberi nemzetnek egyéb részétől 
nem váltatok-el egészszen. Azok a ’ törvények a* 
mellyek ezen főidnek színén a’ ti vallásotokon lé
vő személlyek eleikbe szabattattak, felettébb kű- 
lÖmbKiiiömb félek voltak, és igen gyakran diktál- 
tattak tsak a’ szempiilantattól függő körny üláilások- 
tói. Hanem, valamint a’ ti mostani öszszegyüle- 
kezéseleknekpéldáját semmi féle Krónika nem mu
tatja a# Keresztyéni szászadokbau, ilyenképpen ép
pen most fogtok ti leg előbb igasságosan ‘ megítél* 
telni; a’ ti sorsotokat egy keresztyén Fejedelem 
fogja végképpen meghatározni. Ö Felsége azt akar
ja ,, hogy ti Frantziákká legyetek: egyedül tsak 
toiieiek függ, hogy e zen nevezetet tulajdonotokká 
tegyétek; erre méltatlanoknak lenni, éppen annyi ,
nmit arroi egészszen lemondani. Az eiolekbe tér-

• • * % ■

jt szteténaö kérdések előttetek felolvastatnak: kö
telességetek leszen azok eránt magatokat egész
szen az igassággal megegygyezöieg kinyilatkoz
tatni. Mi mai napon mondjuk előttetek, és ezt 
fogjuk eszetekbe juttatni szünet néíkúÍ:hogy a ’ mi- 
dón egy ilyen állandó és ilyen igasságo í Monarkha, 
a* ki éles látása állal mindent így eszre venni, így 
megjutalmazni, és így büntetni tud, a* maga alatt
valóitól kérdezősködik: akkor ezek, ha igasságos

)



JSÍémet B i r o d a l o m .
*
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Regensburgból Augustus’ í-ső napján JSstp o
Icon Császárnak a ’ Rénusi Szövettseget tárgyazó
JNyilatkozUttása* meliygt rY  Prautzia Agens JBa*

« ' • % t

nyilatkoztatást nem fe z n e k , olyan büntetésre méL 
tök , mint a ’ milyen vakok önnön javokra nézve 
— Ö Ke!sec:e azt akarja , Uraim, bogy tanáts* 
hozásaitokat leg nagyobb szabadsággal tartsátok. 
Mihelyest feleleteiteket elintézitek, Elölülőtök azon*» 
nal által fogja nekünk azokat adni. A 5 mi min
ket illet, igen nagy buzgósággal óhajtjuk, hogy 
olyan jelentést tehessünk a ’ Császárnak, hogy az
ö Felsége ’Stáó alattvalói kozott hűségesnél egyéb 
egy sints, és minnyájan .altokellettétek magatokat 
arra , hogy azon törvényekhez és erkőltsi rendelé
sekhez szabjátok magatokat, a’ me Ilye két minden 
Frantziák követni és betölteni kÖteleztetnek.u

A ’ Párisban lakó Augustana hiten lévő lako
sok, ez ideig tsak a* Swéd és Dánus Követtségi 
kápolnákban gyülekeztek öszsze Isten tiszteletre. 
Meg parantsólla Napoleon Császár, hogy ezeknek 
is tulajdon tempiomjok Jégyen ennekutánna

Tsaknem mesélésnek iehet tartani sC Párisiié®
velekben azt, hogy Lord Yarm outh , a ’ ki ott az 
Angbai Országlószék nevében dolgozik a’ békes
ségen, olyan kevéssé lett volna a ’ Frantzia és O* 
rósz Birodalmak között való békességes alkudozás- 
nak mivolta felől ludósittatva, hogy tsak mint vé* 
let len újságot úgy tudta volna meg annak kimene
telét; 9s midőn ennek hallására siettséggei Oubril 
úrhoz ment volna, már ez akkor Petersburg felé út̂  
nak is indult volt,

• -  •  m K • *



• her úr Itt a’ Diétának által adott, ekképpen hir 
dettetett-ki a ’ Német és egjéb közönséges leve
lekben:

,, Alábbirt, ő Fr. Cs. és Olasz Kir Felségének
a’ Német Birodalom Diétájánál lévő Ágense, párán
tsolatot vett ó Felségétől az eránt , hogy a kö
vetkezendő Nyilatkoztatást terjeszsze a1 Diéta elei
be.^

„Ö Felségek a’ Bavariai és Wíirttembergi K i
rály, továbbá a* Regensburgi, Badeni, Bergi, Hes- 
sen-Darmstadti, és Nassaui, Országlói Felsöséggel 
bíró Fejedelmek, valamint szintén a’ Német Biroda
lom déli és napnyugoti részeinek több más Feje
delmei is meghatározták magokban, hogy egy olyan
SzÖvettséget formáljanak egygyütt, a1 melly őket 

, jövendőre nézve minden bizonytalanság elien bá
torságba helvheztesse; a ’ melyhez képpest meg-

*

szűntek a* Német Birodalom Rendjei lenni. A zaz 
állapot, a’ melybe ezek a ’ szÖvettséges Udvarok a’ 
Fosoni békességkölés által egyenesen, az ezeknek 
határaikon belől lévő vagy szomszédos Udvarok 
pedig mellesleg helyheztetődtek vala, nem enged
hetvén meg azt, hogy ezek egyszersmind a ’ Biro
dalomnak is.Rendjei lehessenek, szükséges vala rá*> 
jók nézve ujj planumot rendelni, és olyan intéze
tet tenni, a ’ mely elenyésztesse azt az ellenkezést, 
a ’ melly szüntelen való változásnak, nyughatat- 
lanságnak, és veszedelemnek kútfeje lett volna. 
A f Frantzia Birodalom , a ’ melyre nézve igen fon
tos környüiállás az, hogy a’ tsendesség a’ Német 
Birodalom déli részein fennálljon , és a ’ mely nem 
kételkedhetett azon, hogy az ő seregeinek a ’ Reáli
son való általtakaredássük.után az egyenetlenség.
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a’ m dy az ellenkező, bizantalan* roszszul határoz-
i j

látott és rósz szál értett, ö szsz e k öt tété s ek n e k a ’ kö
vetkezések, azonnal isméi veszedelmeztethetné ezen

♦ ,* , . '  . „ * * * ! * v. *

népeknek tsendessegeket, és Uiám még szárazon 
való hadat is gerjeszthet ne, a ’ melly egyéb te
kintetben is szővettségeseinek javokat elő mozdí
tani, 's azon jókra nézve, a,’ melíyek nákiek a ’ Poso
li i Kötésben Ígérteitek, és a’ meilyekert nékiek a’ 
Frantzia Birodalom kezességet válóit, ókét bátor
ságba helyheztetni, köteles volt, az ő öszszeszövet*

' '  * * * # y /  'kezesekben egyebet ezen Kölesnek termeszét sze
rént való és szükséges következésinéi nem látha
tott. A ’ szászadokról századokra egymás nyomába
lassanlassan köveikezett változások, már tsak az ár-

* .  / - ’ % * '  > •

nyékát hagyták vala fenn a ’ régi Konstitútziónak.
Az idő annak Szövettséges tagjai között, azo egy- 
mástól való függésekben állott régi erőt és nagysá-. 
got meg szüntette vala. A.’ Diétán nem volt megO ; O ' • > ; v  ̂ O
többé az az akaratbéii egység , a’ rnelly meg kivárt- 
>tatoit volna. Az utóbbi három Koalitziok követke-

i . . ‘ ' * ■ „ ' * . • v

zéseik leg nagyobb gráditsra juttatták való az el-
» *■ « •* 1 »

gyengülést. Hannoverának Pruszsziához való tsa-
toltatáta által, az egygyik Választó Fejedelemség 
ki oltatott ya la ; az Északnak egygyik Királya 
Swed)egyéb tartományaihoz tsatolta vala a ’ Biro
da lom na. k egyg

*

tartom ányát; a’ Posoni Kötés 
teiyes Felsőséget engedvén a’ Bavariai és Würtern- 
bergi Királyoknak ’ s. a ’ Bádeni Választó Fejedelem* 
n e k , a ’ több V át ászt ó Fejedelmek is hasonló Fel-

• ’ * í *  • • \  *• * i • 4 \ *

sőséget sürgettek szunetlenül, ’s kívánhattak is, de, 
a’ me Ily azouközben a" Birodalom írásaival és Kon

• * k , \  i 7 •

stitutz jójával meg nem áll fiat.
,,Ö Felsége tehát a ’ Császár és K irály, kötelez-
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ieíik kinyilatkoztatni, hogy «V Német Birodalom 
Konstitutziójának léteiét többé meg nem esméri , 
azon Princzeknek azorrközben, a ’ kikből mostan 
a ’ Német Birodalom áll, külÖnkülÖn minnyájók
nak Feisöségeket megesmérvén, \s ezekkel ennek* 
utánna is olyan függést tart van-fenn, mint az Eu»
ropai minden más független Hatalmasságokkal-

„Ö Felsége a5 Császár és K irály, feiváloita a’ 
Rcnusi Szövet t se g ’ Protekt órána titulusát. Ezt Ö 
tsupán tsak a ’ békességre való tekintetből tsele- 
kedte, ’ s meg azért is ,  hogy az ö közbenjárása-
mindenkor segítő eszközül szolgálhasson, a ’ gyen-
gek es eiőssebbek között, ys megelőzze az egyénét.
fenségnek és zűrzavarnak mondén nemeit. —»•

»

(-4’ többi & jövő árkukban következik.) 
fián nover á l ól Jul. 28* kán. Ma 30 szekerek ér

kezének Berlinből, Magdebui gbői, , ide, a ’ mei-
lyek hadi készületekkel (munitzióvai) voltak ter»
heltetve. Még két ilyen szállító tsoportokat vár-

, * ' •

nak. Ezek mind itt maradnak, minthogy álaméin 
vára már jól meg van műiden féle készületekkel

, v , , 1 .

erőssittetve.
JlugsburgbólJuh 2g-kán, A ’ mely seregek a’ Ba- 

variában fekvő Frantzia nagy tábornak erössitésérc 
megindultak vala , még mind folytatják útjukat sza
kadatlanul, A* Generálisok, Biztosok, es a tábori 
gazdálkodáshoz tartozó személyek, szünetlenüi ér
keznek id ea ’ Kenus felől* E g yszó va l, a brantzia 
seregeknek mozgásaikat mindennap látjuk , ’s hogy
íngolstad es Eandshut közot ‘egy 50 vagy őo ezer- 
emberből álló , szemmeltartó sereg gyülekezne ösz- 
sze, halljuk: hanem, hogy mind ezekkel mire le*
gyen a’ czélozás, senki nem tudja, Némelyek úgy

wft AJ* 9 4K /  *. >. • **



vélekednek, hogy Német Bírod,'iloroheli ujj inté
zetekre nézve tartódnának mind ezek szükségesek-* K J  ✓

nek lenni. A ’ m ellj ser egek Wűrtzburgon állal a’ 
Szakszoniai Hertzegség’ határai felé elő nyomultak, 
a ’ Wiirtzburgi' határokon tűi még eddig nem léptek*

M o n a k h i u m b é l  A u g u s t u s 1-SO • /napjan A ’ RIC-
nusi Szövettségnek Konstitutzioja szó szerént 
eddig kihirdettetve nem lévén, annak a

meg
főbb

tzikkelyei felöl emlékeznek még ma is a ’ közön
séges írók. Ilyenek a’ többek között az itt követ
kezők : — Magában megszűnvén ilyen módon a’ Dié
ta Regensburgban, ezt ennekutánna po*
tólja-ki Frankofurtumban , de a ’ melly nem leszen 
szüntelen tartó, hanem tsak a’ környüiálállások 
nak kívánságok szerént hivattatik öszsze. A* Ko- 
adjutor Kardinális Fesch , mint a’ maga (munici
palis) városában Frankofurtumban fog lakni , és
kormányozza a’ 'K/ongreszt. Az eddig volt V á
lasztó FejeSelmi If Ö Kanczellarius , Fel ségi mél
méltóságra emeltetvén , és még bizonyos birtokokat 
kapván, vagy Regensburgban, vagy pedig ha ta- 
ám ez másnak adódna, valahol másutt fog lakni* 

Azon Német Házak közzül, a ’ mellyek a’ Rénusi 
Szövettségre való állással meg kináltattak, ló toa 
neveztetnek-meg közönséges levelinkben , hanem 
még nem tudatott mindenik felő l, hogy melyik fo- 
gadta-el a’ hivatalt, melyik nem.

D ü s Z ó Z t d d o r fb ó l  Augustus -i *so •  /napjan Wer <ixr

den, E ssen , &c, varosaik felől még semmi végha
tározás nem tétetett; a ’ mostani politikai intéze
teknek kimenetelek fogja gondólhatóképpen ezek
nek végsorsokat is megmutatni. A ’ Mark névül
Fruszszüs Grófságnak vagy tartománynak Essen



varossá felől lévő szélein, határt jelentő ágosok ál- 
Jittatnak*fel. A ’ Westphaliai szélsőbb határokon 
fekvő Pruszszus seregekhez olyan parantsolat ér
kezett Berlinből, hogy minden idegen seregeknek 
oda való belépések ellen protestáljanak.

Hollandiából naponként több több Frantziase- 
regek érkeznek Weselhez, a* hol az eddigvalónkí
vül még 4 kaszármákat építenek.

%

Düsseldorfból Aug. a-kán* Joachim  Hertzegnek 
éppen most egy Hirdetése jőve-ki, a’ melyben az 
a’ rendelés tétetik közönségessé; hogy a’ Benthei- 
m i, Stvinfurti, és Horstmari Grófságok a’ Looz föld
jeivel és minden hozzá tartozókkal egyetemben, 
az ő Hertzegsége nevében elfoglaltatnak. — Ezen
Hirdetésben már Nagy Hertzegi nevezettekéi Princz

• #

Joachim.
A9 Regensburgból Augustus 2-kán indúlt leve

lekben pedig Prímásnak neveztetik a ’ Német Biroda
lom eddig volt Választó Fejedelmi Fő Kanczei-
iariussa.

•• f t  .4 ,  t  %

Kruscmark űr, a’ kit a’ Pruszszus Király Peterss 
burgba küldött va ia , viszszaérkezet onnét Berlinbe, 

Sándor Császártól tulajdon kezézel írott levelet
hozottá’ Királyhoz.
és

Frank of úriamból Aug. ,5‘kén. Marschal Auge
re au kiről úgy értettük, hogy városunkat e.h. i sö
napját! a ’ Prímás tulajdonává való létele felől tudó-

#

sította, tegnap Wiesbadenbe vette útját, a ’ hoi most 
a ’ Hollandiai Lajos Király tartózkodik ; hanem
15 díkre ismét viszsza
 ̂zár

fog a* Napóleon Csá-
születése napjának szolennitássaira jőni, a 

mellyek itt nagy pompával fognak tartatni, *s a
jnelyhez már minden készületek tétetnek, — A
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Prímást Aschaffenburgba várják , a’ honnan nem 
soká ide Fraokofurtumba veszi útját a ’ hódolás’ 
elfogadására. A ’ T axisj Fejedelmi palotát készí
tik számára. Úgy halljuk, hogy Generális Clarke 
rendeltetett hozzá, mint Fraotzia Császári első ran
gú Kö Hanem e1 még tsak hír vala
tén az is, hogy JSapoleon Császár September 1 só

•  ✓

napj Frankofiirtuinba fogc
Bambergböl azt iriak újabba h 7 F ran
seregek még számosodnak az onnét Szaksz 41

feló menő utakon
M a g y a r  O r s z á g .

Unghvárról Augustus 2 kán. Örök emlékezetet 
érdemlő napunk vala minekünk ismét a’ múlt hó»
napnak Júliusnak 2g-ik napja * a mellyen tudmil
ük Nemes Megyénk közgyűlése tartatván, ujontan 
építendő Vármegye házuokuak szeglet köve meg»

i •

tétetett.
Ugyan is az említett napon reggeli q órakora’ 

régi szoros megyénk házában számosán egybe gyü
lekezve lévő Státusok, és Rendek 12 óráig gyűlést 
tartottak, melynek vége lévén Megyénk Administra-
tora Méltoságos Báró Prenyi István és Méít. Báró 
Vásáros Námenyi Eötves Ignátz Kir. Tanátsos és 
Kamarás Urak* vezérlések alatt , a ’ tanúló ifiuság* 
nak; Elójáróinak ;* nem külÖmben nagy sokaságnak 
késéretében a’ piatz utzán felmentünk azon domb
r a a mellyen az uj Vármegyeháznak építésére
mar tavasznak elejétől fogva számos munkások 
foglalatoskodnak; ide érkezvén, Fö Esperestünk 
I ő  Tisztelendő Kánonok Ur «V szo
kott imádságok után a ’ [szeglet követ meg szentel
te , ’s annak kifaragott üregébe a* rezre metzett irá*
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sokoU, és egyéb emlékeztető jeleket bele tette, az*
egv kalán meszet vetett a ’ köre , ezt tseleked-uran

v e n
is,
S7 1

Administrator Urunk, ’s utánnatöbb Uraságok 
és így mozsár ágyúknak durogásai közben visz- 
térvén Püspök Mélt. András UrEŐ

} xcellentiája Rezidentziájába mentünk, a ’ hol egye
beken kivül 170 mind két nemen lévő Úri szemé* 
Iveket maga asztalánál vendégelt meg FöExcellen

• / •

1

tziája. Azután pedig EŐ Excelleűtziafa kegyessé 
géból mulatság, és tántz adatott, melyben nemei 
lyek ki világos virattig mulatták magokat*

A’ réz táblára, mely a’ szeglett kőnek üregé
be tétetett, ezek vannak metzve:

IVstltlae InConCVssae , ConCorDtae feLICI 
VnlonlqVe perenni. ProVInCIa Vnghvarlen-

sls DICaVIt.
Die III. ante Calendas Julii. Regnante Augus* 

tissimo Caesare Francisco II. Hungária? Rege; Pa 
latino: Serenissimo Caesareo Regio Principe etAr- 
chi Duce Josepho, Episcopis Diaecesanis nostris: 
Excellentissimo Andrea Batsinszky Graeci Ritus Ca
tholicorum, Illustrissimo Barone Stephano Fischer
Romano Catholicorum, Supremo Comite: Excellen
tissimo Comite Joanne Philipo Sztaray de Eadem
et Nagy Mihály, Administratore: Illustrissimo L i
bero Barone de Perény Excelsae Tabulae Septem
viralis Assessore, Vice Comitibus: Spectabilibus 
Emerico Kulin de Bánhegyes Ordinario , Georgio
Horváth de Pálótz Substituto, Assessoribus ex Sta 
tu Magnatum: Illustrissimis Comitibus Francisco,

W * \ '\ í| ’ . • W

et Joanne Barkotzy de Szála, Comite Christophoro 
Sztaray de Eadem et N. Mihály, j Comite Alberto 
Sztaray de Eadem, et N. Mihály» Comite orgia



B erényi de KárnerBerény, Comíte Emm&mieÜ Wald* 
stein Vartemberg, Liberis Baronibus Nicolao, et Jo, 
anne Vetsey de Hajnátskő, L . Baronibus Anteni» 
et Ernerico Horváth de Muranitz, L. Barone Enu*

- jr ^  ,

rico Giláuyi de Lázi. Assessoribus ex StatuEcme-
stri: Spectabilibus Sigismundo Bernáth de Bernath- 
fa lva, Ladislao Kárner, Joanne Pongrátz de Sz„ 
Miklós et Ovár yEdiíicii hujus Directore, Georgio 
Kárner, Josepho Petrovayjde Eadem,Joseph o D 
vetzky de Eadem, et Vinna, Antonio Orosz deCsi* 
cser, Stephano Pribék de Viilye, Adalberto Csathó 
de Fiighe , Joanne Kelcz de Fületintz, Josepho Bá*

’ •a*

nótzy de Eadem, Michaele Kende de Költse, Joan
ne Szikszay.de Magyar Krutsó, Paulo Diószeghy 
de Eadem Ordinário Notario, Francisco Pongrátz 
de Sz. Miklós et Óvár. Generali Perceptore, Ste
phano Viizmandy de Butka Ordinario Fiscale, Lau
rentio Nemes de Behárfalva , Pauío Csathó de
Füghe, Ignatio Orosz de Cvsicser, Thoma Szeren- 
csy de Eadem Ordinariis Judliurn.

Nállunk az életnek az árra Május holnapban 
5, sót 4 forintal is alább száiott v ó it , hanem az
után Galliciaból, és Maramarosból sok szekerek , 
’s emberek ide jővén, annyira fel emelték annak az 
árát, hogy még mai napig is a1 búzának 1?, j 4, a* 
rozsnak 1 1 ,  ii*, a’ tengerének 12 , , az árpának
9, 10, a’ zabnak 5, 6 Magyar forinton ment a ’ köb
le (két Pozsonyi mérője). Az idei termések is 
tsak úgy biztatnak bennünket, hogy alig ehetni fo
gunk ez idén ótsóbb kenyeret. Az őszi vetések
nek az aratások, ugyan meglehetős, hanem a ’ ta~

1vaszi vetéseket sok helyeken a' szarozsag megron
gálta Már most elegendő, és jobbára tsendes es



sónk já r; azonkívül hogy a’ múlt szeredán estve 
hazafelé jövő aratók közül az egyiket, a ’ kiről az 
mondatik, hogy 104 esztendős ember lett volna, a’ 
men/kő megütötte, a ’ melette valót pedig megsi- 
ketitette.

Stájerjíllhauban Tek. Vass Vármegyében á* 
jOrszági szélekről slugustus 7*ik napján.

Minekünk még most is drágán kell élnünk, és 
ha szinte a’ jó isten egy oldalról óltsó kenyérrel és 
borral biztatott is bennünket: de más részről is
mét megfosztott minket azoktól a’ rettentő jeges-

áltál. Illyetén szerentsétlenség érdeklette a’ múlt•f.so
Julius 16-kán délután négyes Öt óra közt, a’ mi sze
gény helységünket és Stájer országnak velünk szom
szédos nagy részét. A’ tiszta életnek, árpának ,

%

zabnak, földi almának és fa gyümoltsnek nagyobb 
részét, úgy öszve patskolta a ’ jég ? esső, hogy tud
ni sem lehet mi termett a’ szántó földeken és gyű- 
mölts fákon. Azok a* mezei gazdák, a ’ kiknek 60 

100 mérő zabjok lett volna, két pintnél többet 
nem kaptak. Az épületeket, a ’ tserép fedeleket ab* 
lakokat, kiváltképen a’ templomokban semmivé 
tette. Sok barom íiakat, nevezetesen tsikókat bor
júkat agyon meg öletett fejér ludakkal úgy
be voltak a’ mezők fedve, mint a’ jég essővel. Az
erdők úgy néznek ki, minth ego égből sok
ezer kartátsokkal azokra tüzeltek volna. Az ide 
való harmintzadósnak szobájába egy olly jégesso 
repült bé , meliy  5J4  fontot nyomott; a’ leg kissebb 
ás hasonló volt a ’ tyúk tojáshoz A ’ gyümőlts és 
szőlő termő kerteknek sok esztendőkig nem lehet 
hasznokat vehni.

Nag r Váradról7 Julius’ 5 indákén. E ’ folyó kó<*
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napnak 13-dikán Fő Tiszt. Gedeon L iid o lf Ur, a? 
Prémonstrátumi Szerzetnek Kánonok]#, a’ Váradi 
St. István’ első Mártír* Prépostságának Helytartó
ja (Administ^átora) minekutánna iezelÖtt szinte esz-

\  /  V

tenderei, a’ N. Váradi minden renden levő Urasá*W *■ 9
goknak most is érzékeny emíékezetjekbén lévő FŐ 
Tiszt. Fejér Gábor Urnák, ez |dőben a ’ Jászói Klas- 
trom’ igen érdemes Priorjának, elmenetele után , 
kebelünkbe jött voina , nerrí sok idom ulva, egész
sége megváltozván , áz Istenes elmélkedések és 
igen példás békességes tűrések között várta el 53
esztendőkre terjedtt hasznos életériek végső pont-

• \ *

ját. E ’ hónapnak 15 kén temettetett el Fő T isz t
Glogonczai Prépost, és 18-kán Váradi Kánonok Ged-

%

licska Antal Ur által Féliksz-Szent Mártonyban* a5 
hova a’ Váradi Papi és világi renden lévök közziü 
számosban megjelentek;

« • m

E l nem mulathatom, hogy ne émlíttsem azon 
tiszteletet, szeretetet, és sok rendbeli szolgálatot 4
mellyet Tek. M ájer M ihály  Ur* ezen Prépostság-
nak Irispectöra , mind a’ megholtnak hoszszaS be
tegségében, mind hideg tetemének díszes eltakarít- 
tatásában tett. °S ez tsak azért emlittetik itt rövid 
szóval* hogy kiki emlékezzen meg arról, hogy a 
betegek, és holtak mellett téeridő keresztyéni szol
galat nem tsak az emnerek előtt ditséretes, haneni 
m  Isten előtt is igen kedves dolog.

i  * v

P. O




